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NOTE ON THE TEXT

The Hobbit was first published in September 1937. Its 1951 second
edition (fifth impression) contains a significantly revised portion of
Chapter V, “Riddles in the Dark,” which brings the story of The Hobbit
more in line with its sequel, The Lord of the Rings, then in progress.
Tolkien made some further revisions to the American edition published
by Ballantine Books in February 1966, and to the British third edition
(sixteenth impression) published by George Allen & Unwin later that
same year.

For the 1995 British hardcover edition, published by HarperCollins,
the text of The Hobbit was entered into word-processing files, and a
number of further corrections of misprints and errors were made. Since
then, various editions of The Hobbit have been generated from that
computerized text file. For the present text, that file has been compared
again, line by line, with the earlier editions, and a number of further
corrections have been made to present a text that, as closely as possible,
represents Tolkien’s final intended form.

Readers interested in details of the changes made at various times to
the text of The Hobbit are referred to Appendix A, “Textual and
Revisional Notes,” of The Annotated Hobbit (1988), and J. R. R. Tolkien:
A Descriptive Bibliography by Wayne G. Hammond, with the assistance
of Douglas A. Anderson (1993).

Douglas A. Anderson
May 2001
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Author's Note

PM-HFBBIT

FR
PMRM-F+ M -BFhh-FXFI+

This is a story of long ago. At that time the languages and letters were
quite different from ours of today. English is used to represent the
languages. But two points may be noted. (1) In English the only correct
plural of dwarf'is dwarfs, and the adjective is dwarfish. In this story

dwarves and dwarvish are usedi, but only when speaking of the ancient
people to whom Thorin Oakenshield and his companions belonged. (2)
Orc 1s not an English word. It occurs in one or two places but is usually
translated goblin (or hobgoblin for the larger kinds). Orc is the hobbits’
form of the name given at that time to these creatures, and it is not
connected at all with our orc, ork, applied to sea-animals of dolphin-
kind.

Runes were old letters originally used for cutting or scratching on
wood, stone, or metal, and so were thin and angular. At the time of this
tale only the Dwarves made regular use of them, especially for private or
secret records. Their runes are in this book represented by English runes,
which are known now to few people. If the runes on Thror’s Map are
compared with the transcriptions into modern lettersi T, the alphabet,
adapted to modern English, can be discovered and the above runic title
also read. On the Map all the normal runes are found, except ¥ for X. |
and U are used for J and V. There was no rune for Q (use CW); nor for Z
(the dwarf-rune 4 may be used if required). It will be found, however,
that some single runes stand for two modern letters: ¢4, ng, ee; other
runes of the same kind (™" ea and B4 st) were also sometimes used. The
secret door was marked D ™. From the side a hand pointed to this, and



under it was written: ¥INM-FR+-HIXH-
FPM - MER F+M-PRREMFER PEMK FE‘-RMF*‘IT FF The last tWO runes are the

initials of Thror and Thrain. The moon-runes read by Elrond were:
WA E+04BR-PM XRMRA-4TE+M HPM+ PM PROTH h4FRRG Ft
M.PM-SMATIE 5N+ PIE BM-TEST TIXHT EF MNEI+h MER -
PIFF 4HI+M-NRE+ -PM-AMREEM
On the Map the compass points are marked in runes, with East at the

top, as usual in dwarf-maps, and so read clockwise: E(ast), S(outh),
W(est), N(orth).



Chapter 1

AN UNEXPECTED PARTY

In a hole in the ground there lived a hobbit. Not a nasty, dirty, wet hole,
filled with the ends of worms and an oozy smell, nor yet a dry, bare,
sandy hole with nothing in it to sit down on or to eat: it was a hobbit-
hole, and that means comfort.

It had a perfectly round door like a porthole, painted green, with a
shiny yellow brass knob in the exact middle. The door opened on to a
tube-shaped hall like a tunnel: a very comfortable tunnel without smoke,
with panelled walls, and floors tiled and carpeted, provided with polished
chairs, and lots and lots of pegs for hats and coats—the hobbit was fond
of visitors. The tunnel wound on and on, going fairly but not quite
straight into the side of the hill—The Hill, as all the people for many
miles round called it—and many little round doors opened out of it, first
on one side and then on another. No going upstairs for the hobbit:
bedrooms, bathrooms, cellars, pantries (lots of these), wardrobes (he had
whole rooms devoted to clothes), kitchens, dining-rooms, all were on the
same floor, and indeed on the same passage. The best rooms were all on
the left-hand side (going in), for these were the only ones to have
windows, deep-set round windows looking over his garden, and
meadows beyond, sloping down to the river.

This hobbit was a very well-to-do hobbit, and his name was Baggins.
The Bagginses had lived in the neighbourhood of The Hill for time out
of mind, and people considered them very respectable, not only because
most of them were rich, but also because they never had any adventures
or did anything unexpected: you could tell what a Baggins would say on
any question without the bother of asking him. This is a story of how a
Baggins had an adventure, and found himself doing and saying things
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